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Luftmatratzen sind
nicht dafür konzipiert,
um Leben zu retten.
Verwenden Sie sie
nicht als Ersatz für
Schwimmwesten oder
andere
Rettungsgeräte.

Air mattresses are not
designed to save
lives. Do not use them
as a substitute for life
jackets or other
rescue devices.

Les matelas
pneumatiques ne sont
pas conçus pour
sauver des vies. Ne
les utilisez pas en
remplacement des
gilets de sauvetage
ou d'autres dispositifs
de sauvetage.

I materassi ad aria
non sono progettati
per salvare vite
umane. Non utilizzarli
in sostituzione di
giubbotti di
salvataggio o altri
dispositivi di
salvataggio.

Luchtbedden zijn niet
ontworpen om levens
te redden. Gebruik ze
niet als vervanging
voor reddingsvesten
of andere
reddingsmiddelen.

Los colchones de aire
no están diseñados
para salvar vidas. No
los utilice como
sustituto de chalecos
salvavidas u otros
dispositivos de
rescate.

Nafukovací matrace
nejsou navrženy tak,
aby zachraňovaly
životy. Nepoužívejte
je jako náhradu za
záchranné vesty nebo
jiná záchranná
zařízení.

Zračni madraci nisu
dizajnirani da
spašavaju živote.
Nemojte ih koristiti
kao zamjenu za
prsluke za spašavanje
ili druge uređaje za
spašavanje.
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A légmatracokat nem
életmentésre
tervezték. Ne
használja őket
mentőmellények vagy
más mentőeszközök
helyettesítésére.

Überprüfen Sie die
Luftmatratze
regelmäßig auf Risse,
Löcher oder andere
Schäden und
verwenden Sie sie
nicht, wenn solche
Schäden festgestellt
werden.

Inspect the air
mattress regularly for
cracks, holes or other
damage and do not
use it if such damage
is found.

Vérifiez régulièrement
le matelas
pneumatique pour
déceler des
déchirures, des trous
ou d'autres
dommages et ne
l'utilisez pas si de tels
dommages sont
constatés.

Controllare
regolarmente il
materasso ad aria per
eventuali strappi,
buchi o altri danni e
non utilizzarlo se si
riscontrano tali danni.

Controleer het
luchtbed regelmatig
op scheuren, gaten of
andere
beschadigingen en
gebruik het niet als
dergelijke schade
wordt geconstateerd.

Revise el colchón de
aire con regularidad
para detectar
desgarros, agujeros u
otros daños y no lo
utilice si encuentra
dichos daños.

Nafukovací matraci
pravidelně kontrolujte,
zda nemá trhliny, díry
nebo jiné poškození,
a pokud takové
poškození zjistíte,
nepoužívejte ji.

Redovito provjeravajte
ima li na zračnom
madracu poderotina,
rupa ili drugih
oštećenja i nemojte
ga koristiti ako se
takva oštećenja
pronađu.
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Rendszeresen
ellenőrizze a
légmatracot
szakadások, lyukak
vagy egyéb sérülések
szempontjából, és ne
használja, ha ilyen
sérülést talál.

Verwenden Sie die
Luftmatratze auf einer
glatten, ebenen
Oberfläche, um ein
Umkippen oder
Abrutschen zu
vermeiden.

Use the air mattress
on a smooth, flat
surface to avoid
tipping or slipping.

Utilisez le matelas
pneumatique sur une
surface lisse et plane
pour éviter de
basculer ou de
glisser.

Utilizzare il materasso
ad aria su una
superficie liscia e
piana per evitare di
ribaltarsi o scivolare.

Gebruik het luchtbed
op een gladde, vlakke
ondergrond om
omvallen of uitglijden
te voorkomen.

Utilice el colchón de
aire sobre una
superficie lisa y plana
para evitar que se
vuelque o se resbale.

Nafukovací matraci
používejte na
hladkém, rovném
povrchu, aby se
nepřevrátila nebo
neuklouzla.

Koristite zračni
madrac na glatkoj,
ravnoj površini kako
biste izbjegli
prevrtanje ili klizanje.
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A légmatracot sima,
sík felületen
használja, hogy
elkerülje a felborulást
vagy elcsúszást.

Stopfen Sie Löcher
oder Risse in der
Luftmatratze sofort,
um einen Luftverlust
zu verhindern und die
Sicherheit zu
gewährleisten.

Immediately plug any
holes or tears in the
air mattress to prevent
air loss and ensure
safety.

Bouchez
immédiatement tous
les trous ou fissures
dans le matelas
pneumatique pour
éviter les fuites d'air et
garantir la sécurité.

Tappare
immediatamente
eventuali buchi o
crepe nel materasso
ad aria per evitare
perdite d'aria e
garantire la sicurezza.

Sluit eventuele gaten
of scheuren in het
luchtbed onmiddellijk
af om luchtlekkage te
voorkomen en de
veiligheid te
garanderen.

Tape cualquier
agujero o grieta en el
colchón de aire
inmediatamente para
evitar fugas de aire y
garantizar la
seguridad.

Jakékoli otvory nebo
praskliny v nafukovací
matraci okamžitě
ucpejte, abyste
zabránili úniku
vzduchu a zajistili
bezpečnost.

Odmah začepite sve
rupe ili pukotine na
zračnom madracu
kako biste spriječili
curenje zraka i
osigurali sigurnost.
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kako biste spriječili
curenje zraka i
osigurali sigurnost.

Azonnal dugja be a
légmatracon lévő
lyukakat vagy
repedéseket, hogy
megakadályozza a
levegő szivárgását és
biztosítsa a
biztonságot.
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